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ԼՈՒԻՃԻ ԼՈՒՑՑԱ ԴԴ Ի Ի

ԻՏԱԼԱԿԱՆ ԽՈՐՀՐԴԱՐԱՆԻ ՄԷՋ ԽՕՍԱԾ ՃԱՌԸ

ԼՈՒՑՑԱԴԴԻ. (Սուր ուշադրութեան նշան...

ներ) Ազգերու իրաւունքը պաշտպանելու
երկու մեթոտ կայ՝ մին՝ մեծ մարդոց հա_

մար, որ զայն պաշտպանած են և փա.
ռաւորած, պիտի կոչէի իտալական մե.
թոտը, Մածծինիինը, Գավուրինը, Ման.
չինիինը, այն՝ որ զէնքերով, անպարտե.
լի և գերազանց միջոցով պաշտպանեց կա.
րիպալտին, մարդկութեան ասպետը՝ միշտ
սրտին մէջ կրելով Իտալիան: (ծափահաւ
րութիշններ): Միւսը՝ գերմանական մեթոտն
է, որ ասոր մէջ կը կայանայ. գերման ազգը
պաշտպանելու համար օրինաւոր է ճնշել
դրացի ազգերը՝ որոնք պէտք չեն վրդովել
սրբազան անդորրութիւնը այս ժողովուր.
դին՝ որսահմանուած է յաղթելու ոչ միայն
իր հանճարովը այլ նաև երկնքէն ընդունած
իր ժառանգական ազնուականութեամբ в
(Կը խնդան. բուռն հառանութեան նշաններ),

Այս է այն մեթոտը՝ որուն յանցանքին
պատճառաւնախ Լեհերը ստիպուեցան վճա.
րել իրենց հարկը առ գերմանականութիւնը,
յետոյ Տանիմարքացիք, և հուսկ Ալզաս...
ցիներն ու Լորենցիները, ու եթէ չպար_
տուէր՝ բովանդակ տիեզերքը պիտի ստի.
պուէր խոնարհիլ պաշտպանելու այս ժու
ղովրդեան ենթադրական իրաւունքները:
(ծափահարութիւններ):

Իտալական սկզբունքը ասոր մէջ կը
կայանայ. կը սիրենք մեր հայրենիքը, կը
պաշտենք մեր ազգութիւնը, բայց կը
զգածուինք միանգամայն ծանր ստրկուս
թիւններու և անարդարութիւններու դէմ՝
որոնց ենթակայ կ՝ըլլան ուրիշ ցեղեր,
Այս տողը Վիրգիլիոսին է, մերն է,

Չարիքներու անգէտ չմնալով՝
թշուառներուն օգնել կը սորվիմ:

(ծափահարութիւններ)

Երբ ԺԹ. դարու երկրորդ կիսուն, պե_
տական է՛ն մեծ անձը Գավուրէն յետոյ,
Գուլիէլմոս Կլատստոն, բարձրացուց ա_
զատ ազգերու աղաղակը, երկու ժողու
վուրդ հաւասար սիրոյ մէջ միացուց , Ի.
տալիա և Հայաստան: Մեռնելէ առաջ
ուրախութիւնն ունեցաւ, զոր մեզ ամես
նուս հաղորդեց, իտալիան ազատ տեսնե_
լու, բայց յանձարարեց Անգլիոյ, յանձ.
նարարեց իտալիոյ՝ իր բարեկաններուն,
պաշտպանել Հայաստանի անկախութիւնը.
որ իրեն համար կը ներկայացնէր մարտի_
րոսութեան առանձնաշնորհութիւնը (բուսն
հաշանութիւններ):

Եւ յիրաւի պատուարժան պաշտօնակից-
ներ, եթէ ժամանակի սղութիւնը չը ստի_
պէր զմեզ համառօտ խօսելու, կ՝ ուզէի ձեր
առջև դնել մարտիրոս ժողովուրդներու
թիւն ու կարգահամարը. հրեաներէն վերջ՝
հայերը առաջին կարգը պիտի բռնեն. աւ
նոնք կրնան իրենքզիրենք կոչել մարդ.
կային բռնաբարութեան նախամարտիրոս,
ները (բուսն հաճանութիւններ):

Այս ահաւոր պատերազմը՝ որուն պա.
տասխանատուութիւնը ծանօթ է, սկսուած
է հայկական ջարդով մը, որուն նմանը
չկայ պատմութեան մէջ, և կը վերջանայ
այսօր ուրիշ հայկական ջարդով մը : Հպա.
տակ երրեակ ստրկութեանց՝ Թուրքիոյ՝
ստրկութեանց մէջ ամենէն վայրագը, Ռու.
սիոյ՝ ընդհատուներով վայրագ, պարս,
կաստանի՝ հեզութեամբ վայրադ, բայց
միշտ վայրագ... (կը խնդան), Էրզրում
հաւաքուեցան իրենց քաղաքական վիճա_
կը որոշելու համար: Թուրքերը իրենքզի_
րենք ներկայացուցին գաղտնի պատուի_
րակներով և ինքնավարութիւն խոստացան
Հայոց՝ եթէ դաշնակիցներուն դէմ կռուէին:
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Հայերը չտատամսեցան և խրոխտ մեր.

ժումով մը պատասխանեցին. այն ատեն
Թուրքերը՝ Գերմանիոյ աչքին տակ ու
գուցէ նոյն իսկ խորհրդով՝ գրգռեցին քիւր.
տերը, իրենց մարդասպանները, կատարե_
լու այն ջարդը որ լաւատեսներու թուոյն
համեմատ 500 հազար զոհերու կը հաս_
նի և յոռետեսներուն համեմատ 700 հա,
զարի, կանանոցներուն համար առևան.
գուած կիները, բռնաբարուած կամ ստըր-
կութեան վերածուած պատանիները (զար.
հոշրանքի խիստ արտայայտութիւններ): Այս
օրերու մէջ ալ, զինադադարէն վերջ, մոռ.
ցուած դաշնակիցներէն իրենց վերջին հա.
ւաքոյթին մէջ, որպէս զի զանոնք թրքա_
կան լուծէն չազատէին, ինչպէս որ պէտք
էր և կրնային ընել, այս օրերուս մէջ ևս
նորէն լսեցինք որ թուրքերը իրենց գեր-
իշխանութիւնը ցուցնելու համար ուրիշ
20 հազար զոհեր ալ ըրեր են (զարհու_
րանքի ցոյցեր),

Միշտ այս տեսակ թիւերու վրայ կը
խօսուի: Այսպէս արդէն այն ժողովուրդը
7 միլիոնի վերածուած, այսօր հալա.
ծանքներու հետևանքով աւելի նուազած
է: Այնուհանդերձ անոնը կազմակերպեցին
իրենց ծախսով զինուորականութիւն մը
զօրավարներով՝ արժանի յիշուելու Ան-
գլիոյ խորհրդարանին մէջ. պատերազմե_
ցան Կովկասի, Պաղեստինի մէջ, և մեր
դաշնակից բանակներու պետերէն օրա_
կարգին մէջ յիշատակուեցան: Որովհետև
բարբարոս արշաւանքներուն դէմ իրենց
դիմադրութեան աւանդութիւնը ասիկայ է:
Հարիւր տարւոյ չափ ուշացուցին մահմե.
տականներուն կողմէ կ. Պոլսոյ գրաւու.
մը, միշտ պատերազմեցան քաղաքակա,
նութեան դատին համար ու միշտ հարըս.
տահարուեցան. այնպէս որ ճիշտ է այն
ինչ որ կլատստոն կ՝ըսէր, անկարելի է
լաւագոյն ըլլալ և անկարելի է ճանչցած
ըլլալ աւելի ներհակ բախտ մը:

Օրինաւո՞ր է յուսալը, պատուարժան պաշ_
տօնակիցներ և գերյարգոյ նախարարներ,
որ խաղաղութեան մերձաւոր ժողովին մէջ,
ուր պէտք է ջնջուին 1815Ի վերջին

հետքերը, պէտք է ջնջուին վերջին հետ.
քերը իշխաններու դաշնակցութեան ազ-
գերու դէմ, որ որոշուի այս վշտահարնե...
րուն անկախութիւնը և քաղաքական ինք-
նավարութիւնը՝ ազատուած երրեակ բռնա.
կալութենէն, որ կարենան վերսկսիլ

Նորին Վսեմ ԼՈՒՒՃԻ ԼՈՒՑՑԱԴԴԻ
Իտալական Տերեսփոխան:

րենց հին գաւանդութիւնները, հասնելով
այն նաւահանգիստներէն միոյն՝ ջոր ծաղ.
կեցուցին միջին դարու մէջ, երբ այն_
քան յաճախ և հրաշալի տնտեսական
յարաբերութիւններ ունէին Ճենովայի
և Վենետկոյ հասարակապետութիւններուն
հետ:

Այս մասին չենք տարակուսիր, որով.
հետև կարելի չէ տարակուսիլ որ Խաղա.
ղութեան վեհաժողովէն չի ծագի ազաւ
տութիւնը այս յետին այս ընտրեալ կամ
լաւագոյն ևս տիեզերքի այս մարտիրոս
ժողովուրդին:
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Արդէն յոյսի փայլակներ կը ճառա...

գայթեն:
Ես պատմեցի խորհրդարանի Նախա_

գահին <<Հայաստանի նպաստ > իտաւ
լական ընկերութեան յանձնարարութեամբ՝
այս տառապեալներուն և արհամարհուած,
ներուն ցաւերը, որ Հռովմայ մէջ իրենց
ներկայացուցիչներն ունին (ներկայ այս
մեր ակումբին նիստին մէջ), որ լի են յուս
սով և վստահութեամբ իտալական հոգւոյ
վեհանձնութեան հանդէպ. ես պատմեցի
իրեն անոնց բովանդակ ցաւը, և խորհրդա_
րանին Նախագահը, որքան որ զգուշաւոր
է վիճաբանելու արտաքին քաղաքակա,
նութեան հարցերուն վրայ, նաև վսեմա.
շուք Նախարար Սոննինոյի անաչառ ըն.
կերութեան պատճառաւ ( կը խնդան ),
խորհրդարանի Նախագահը, անշուշտ հա,
մախոհ իր պաշտօնակցին հետ, սիրոյ թա.
փով մը դէպ ի այս ճնշեալ ժողովուրդը,
խանդավառեցաւ , ու ձեռքս ուժով մը
սեղմելով ինձ յայտարարեց. Ըսէ Հայե_
րուն որ իրենց դատը իմինս կ՝ընեմ
(րոշոն հաւանութիւններ:-ընդհանուր ծափա_
հարութիւններ):

Մեծապատիւ Օրլանտոյ, երբ այս խօս,
քերս իմացուցի Պարսից, Թուրքիոյ և Ռուս
սիոյ հայերու ներկայացուցիչներուն, այդ
հզօրներուն դէմքին վրայ մխիթարութեան
արցունքներ հոսեցան, որ թերևս չէին
թափած իրենց հայրենիքին ընծայած սար-
սափի տեսարաններուն առջև (ծափահա_
րութիւններ),

Մեծապատիւ Օրլանտոյ, քու խորհըր.
դարանիդ ուրիշ նախարար մը, Մետան,
ներկայ գտնուեցաւ մերձաւոր ժողովի մը
մէջ ուր ես ի նպաստ Հայոց խօսեցայ, ուր
խօսեցան Տի Չէզարոն և Արգոն, ու Մե_
տան՝ մեզ հետ միասին, եռանդուն և սըր.
տաբուխ մաղթանքներ ըրաւ Հայոց դա
տին համար: Այն առթին՝ անոնց չէր
պակսէր ոչ երկնքի և ոչ ալ երկրի զու
րավիգը (զոշարթ արտայայտութիւն).

Ազգային ճշմարիտ համաձայնութիւնը
այս է. երկրէս կը շարժի ու երկինք կը
բարձրանայ, կամ երկնքէն կը շարժի ու
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երկրիս կը հասնի, ու կէս ճամբուն՝ ընկ-
ճեալ ժողովուրդներու սիրոյն մէջ իրարու
կը հանդիպինք (Ապրի՛ս):

Հայերը խնդրեցին որ իրենց դատը
պաշտպանեմ Իտալիայէն դուրս ալ և ինձ
ակնարկեցին իմ բարեկամական մտերմու.
թեանս՝ զոր ունիմ Ֆրանսայի Արտաքին
Գործոց Նախարար Բիշոնին հետ, մարդ
մը որ երբեք դադրած չէ, յաջող ինչպէս
անյաջող բախտին մէջ, սիրելու Իտալիան
և զգալու եղբայրական կապերը՝ որ պէտք
են սղմել այս երկու առանձնաշնորհեալ
լատին ցեղերը: Առանց ասոնց բացարձակ
համախոհութեան՝ նոր վայեր պիտի պատ_
րաստուին աշխարհի մէջ (ծափահարութիւն_
ներ),

Եւ Բիշոն ինձ պատասխանեց. <<Ո՛չ ոք
ինձմէ աւելի վշտացած է Հայոց ցաւերուն
համար: Ֆրանսա կ՝ ուզէ ապահովել ա,
նոնց ապագայ գոյութիւնը թուրք լուծ էն
դուրս>>: խօսքեր՝ գերագոյն և հզօր գթու
թեամբ պատած, և որոնց մենք հետևեալ.
ները կը յաւելունք. դուրս թուրք լուծէն,
Պարսիկ և Ռուս լուծերէն որ ընդհատա.
բար՝ տաճկական լուծէն ոչ նուազ ան_
գութ են: (շատ շա:), Փափաքեցան նաև որ
խօսուէր նշանաւոր պետական անձի մը՝
Լևոն Պուրժուայի հետ, որ ինչպէս դուք
գիտէք, իր տէրութեան ու գուցէ Միա.
ցեալ Նահանգաց յանձնարարութեամբ
պատրաստելու վրայ է խաղաղութեան և
Ազգերու Ընկերութեան առաջին էական
ուրուագիծերը: Իսկ Լևոն Պուրժուա այս,
պէս կը պատասխանէ իր բարեկամ Պու
տիոյ ծերակուտականին, զոր այս աջ.
նուական դատին ուժգնապէս գործածած
էր. <<Դուք կրնաք ըսել մեր բարեկամ
Լուցցադդիին որ լիապէս կը հաստատեմ
այն ձեռնարկը զոր ինքը կը մղէ թշուառ
Հայոց այնքան արդար և մարդասիրական
դատին ի պաշտպանութիւն > Յուսանք որ
խաղաղութեան բանակցութեան մէջ և Ա.
զատ Ազգերու ընկերութեան անհրաժեշտ
կազմակերպութեան մէջ արդար հաշիւ մը
պիտի բռնուի այս Ազգին՝-իրաւունքներուն,
այսպէս երկարօրէն մարտիրոսացած, և
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թէ ազատութիւնը՝ հաւասար պիտի ըլլայ
իր տառապանքներուն >> (բուռն հաշանու_

թխններ):
Ես կը հաւատամ որ Իտալական Խոր.

հըրդարանը ի գործ դնէ իր ամենէն
ւելի մարդասէր, ազատ, պետական անձե,
րէն մէկուն հիանալի այս խօսքերը որ
միշտ իր ֆրանսական սրտին մէջ զգացած
է բովանդակ տառապեալ մարդկութեան
իրաւունքներուն բաբախումը (ծափահաւ
րութիռններ),

Մեծապատիւ պաշտօնակիցներ, ինչպիս
սի նոր փառք, և ինչպիսի մեծագոյն փառք,
եթէ մեր ամենաձեռնհաս Նախարարները,
Խորհրդարանին Նախագահը և Արտաքին
գործոց Նախարարը դառնալով խաղաղու.
թեան բանագնացութիւններէն և բերելով
մեզի զուարթ աւետիսը որ Իտալիան ա,
պահովուած է իր արդար սահմաններուն
մէջ, և մեր ժողովուրդները վերստին պար-
գևուած են ազգին գրկախառնութեան՝ որ
իրեն կը սպասէ, աւետէին նաև բովան.
դակ Հայաստանի կատարեալ ազատուս
թիւնը, այնպէս որ մարտիրոսութեան իր
այս պսակը փառքի պսակի, և երկար
դարերէ ի վեր սպասուած խաղաղութեան
ձիթենւոյ փոխուէր: (դուռն և. ընդհանուր
ծափահարութիւններ= հաշանութեան ցոյցեր-
բազմաթի> Երեսփոխաններ կը շնորհաշորեն
բանախօսը),

Վսեմափայլ Նախարարներու ф. Մետայի և Լ. Լուց-
ցաղդիի յօդուածները պատրաստուած լինելով Վենետիկի
մէջ ի նպաստ Հայկական դատին նուիրուելիք Բանախօս

սութեան, Բազմ. խմբագրութիւնը ուզեց առթէն օգտուիլ,

համարելով հաճոյք պատճառել իւր յարգելի բաժա,

նորդներուն որոնք գուցէ կարդացած չեն ասոնց բնա.

գիրները՝
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FR. MACLER. La version armenien-
ne et I'histoire des sept sages de Ro-
me. Paris, 1919.

Հայկական փոքրիկ գրադարանն, ներկայ
տարւոյս սկիզբն ճոխացաւ նոր հրատարակու...
թեամբ մ՝ևս, զոր երկասիրած է Փրեդ. Մակ.
լէր , թարգմանելով հայերենէ ի գաղղիական
լեզու << Պատմութիւն եօթն իմաստնոց Հռոմի >
արևելեան առասպելապատում և խրատական
ծանօթ Զրոյցներու շարքի մէջ: Շնորհակալ է
Հայ ազգն յարգելի գիտնականին որ անխոնջ
ջանքով նուիրած է իւր գրիչն Հայն և հայու
գրականութիւնն ծանօթացնելու արևմտեայց:
Նոյն իսկ փոքր երկասիրութեանս նկատմամբ
առիթ կ՝առնու գովելու Հայու բնատուր հակումն
առ գեղարուեստական ստեղծագործութիւնս, զորս
մեծ փութով իւրացնելով կ՝ աւանդէ իբր ժա,
ռանգութիւն իւր ցեղին և հայրենիքին: Հեղի.
նակիս խօսքերէն իսկ հասկնալի է որ գործն
թերի մնացած է աղբիւրներու քննութեան, հա,
մեմատութեան և դասաւորութեան պատճառաւ,
և յոյս կը յայտնէ լաւագոյն ժամանակի սպա_
սել գեղեցիկ դիտաւորութիւնն կատարելու հա,
մար. մաղթենք քաջողջութիւն և յաջողութիւն:

Վիկտոր Շովէն որ գրած է գրքոյկիս ներա_
ծութիւնն չատ դիւրութեամբ ստուգած է որ մեր
թարգմանութիւնն եղած է լատին բարբառէն,
վասն զի և նոյն ինքն հայ թարգմանիչն կ՝ըսէ
<<այս գեղեցիկ գիրքն թարգմանեցի ի շատինա,
կան գրոց>> և ինչպէս յարգելի քննադատն կաա
պացուցանէ՝ հայ թարգմանիչն շատ հաւատարիմ
մնացեր է իւր բնագրին, անպաճոյճ, պարզամիտև երբեմն անհարթ. մինչդեռ գաղղիական թարգս
մանութիւնն, պահելով հանդերձ հաւատարմու_
թիւնն՝ կոկեր է և վայելուչ ձև տուեր է իւր
աշխատութեան:

Այս տարբերութիւնն ընդ մէջ երկուց թարգ.
մանութեանց, անտի յառաջ կու գայ, որ մինն
արևելցի է և արևելեան պատմուածք մը դար.
ձընելով իւր ազգային լեզուին, օտար ձևով և զար_
դերով չէր կարող ազնուացնել անհարթ և ան...
ճաշակ ենթադրուածն, որ արևելցիին բնական էև սիրելի՝ իւր մինչև անգամ ձանձրացուցիչ
կրկնութիւններով: Մինչդեռ արևմտցին սնած և
մեծցած այլ գաղափարներով այլ զգացմունքնե_
րով, իւր քնքշութիւնն վիրաւորած կը համա,
թէր եթէ արևելցիի շատ բնական, այո՛ երբեմն
ցամաք և անմշակ բացատրութիւններն ընդու...
նէր իւր զարգացեալ մթնոլորտին մէջ. որով
հարկ համարեր է գեղջկական տարազէն մերկացը.
նել,բարակաման ասուի հագցնել և բարակ շղար_
շով մը քօղաւորել: Վ. Շովէնի գրութենէն ու
րոշ չի մակաբերուիր թէ ուստի՞ ծագումն առած
է կամ աւելի լաւ ի՞նչ ճանապարհով և ե՞րբ ա,
րևելքէն մուտ գտեր է JԵւրոպայ յիշեալ եօթն
իմաստնոց պատմութիւնն:
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